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Fapim s.p.a.
Via delle Cerbaie, 114
55011 Altopascio (LU) Italia
Tel. ++39 0583 - 2601 Fax ++39 0583 -25291
http://www.fapim.it e-mail: info@fapim.it

Boirr
IENELUX

Fapim Benelux s.p.r.|
Avenue Rue St. Roch ,17 7712
Herseaux Belgium
Tel. ++32 - 56 - 340548 Fax ++32 - 56 - 341960
e-mail:info@fapimbenelux.be

Boirm
POLSKA

Fapim Polska Sp.zo.o.
J.Pilsudskiego 200
05-270 Marki Polonia
Tel.++48 227813797 Fax. ++48 227811022
e-mail:info@fapim.pl

304077
HISPANIA

Fapim Hispania S.L.

C/Edison, esq Ingeniero
Goicoechea. 74 Poligono Industrial Torrehierro
Talavera De La Reina (TOLEDO)
Tifn.:++34 925 - 828357 Fax: ++34 925 - 841148
administracion@fapimhispania.com
pedidos@fapimhispania.com

i
MIDDLIE EAST

Fapim MIDDLE EST FZE
Post Box No. 120814, Q3-131,Sharjah International
Airport Freezone (SAIF ZONE)Sharjah United Arab Emirates
Tel No.: 06-5578210 Fax No. 06-5578211
fapim@emirates.net.ae
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RUSSIA

Fapim Ru LLC
249010, Dom 33, Kievskoe Shosse,
Obninsk, Kaluga region Russian Federation
Tel.: +79163116480

DOMATIC

Domatic s.r.l.
Via Chimenti
55011 Altopascio (LU) Italia
Tel. ++39 0583 - 216603 Fax ++39 0583 -216604
http://www.domatic.it e-mail: info@domatic.it
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Micrometric adjustment in the three directions, when the door is in the closed position.

Réglage micrométrique a porte fermée dans les trois directions.
Mikrometrischen Verstellung in drei Richtungen mit geschlossenen Tiir.
Micrometrische afstelling in de drie richtingen met gesloten deur.

MukpomMeTpuyeckasi perynmpoBKu No Tpem HanpaBreHUsiM.

NEY3AT5] Tested up to 160 Kg - 1.000.000 cycles
Qﬁﬁ &@Q E Testée jusqu’a 160 Kg - 1.000.000 cycles
» &5@%? B Getestet fiir 160 kg - 1.000.000 Zyklen
37 @%\\ E Getest 160 Kg - 1.000.000 cyclussen
W 3ATIATEHTOBAHA MpoTecTnposaHa Ha 160 kr - 1 000 000 unknos
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Body in extruded aluminium.

Corps de aluminium extrudé

Bandteil in strangpress Aluminium
Lichaam in extrusie aluminium

Kopnyc 13 akcTpyaupoBaHHOTO antioMUHUS.

Bush in zamak, pre-assembled on rectified
stainless steel pin.

Douille de zamak, pré-montée sur I'axe en acier
inox rectifiée

Zamak Buchse, vormontiert auf der rektifiziertem
Edelstahlbolze

Zamak bus, voorgemonteerd op de gerectificeerde
roestvrij stalen as met

BTtynka n3 merannuyeckoro cnnaea, B Hee yxe
yCTaHOBIIEHa BbICOKOTOYHAs OCb U3
HepXxaBetoLen cTanu.

Pre-positioning device in nylon.

Dispositif de nylon de pré-positionnement.
Positionierung durch Nylon Gerat
Voorpositionering door middel van nylon
inrichting

YcTaHOBMNEHO NMacTMKOBOE KOSbLIO,
onpeaensoLee HyrneBoe NonoXeHne

Anti-theft system.

Systeme antieffraction
Einbruchhemmend system
Inbraakwerend systeem
MpoTMBOB3NOMHbIE PYHKLMN.

Bush in zamak, with Delrin anti-friction device.
Douille de zamak avec insert en Delrin antieffraction.
Zamak-Buchse mit Reibungshemmende Komponenten in Delrin
Zamak bus met wrijvingloze componenten in Delrin.
Btynka 13 metannuyeckoro cnnaea co BctaBkon ns Delrin,
MmetoLLast aHTUPUKLIMOHHbBIE CBONCTBA.

Snap-in screw cover plates in extruded aluminium.
Plaques couvre vis a déclenchement en aluminium extrudé
Klick Abdeckstiick in strangpress Aluminium

Klik schroefafdekplaten in extrusie aluminium
3allernkvBatoLLmMecst Hapy>XHble KPbILLKY BbINOMHEHbI U3
3KCTPYANPOBAHHOTO aNoOMUHUSI.
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LLORA I(mm)  A(mm)  B(mm)
60 205 395
60 205 395
67 205 465
67 205 465
79 395 395
80 205 595
86 395 465
86 395 465
y - 93 46,5 46,5
/ : 93 465 465
o 99 395 595
106 465 595
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LIVRA l(mm)  A(mm)  B(mm)
60 205 395
67 205 465
67 205 465
79 395 395
80 205 595
=o) 86 395 465
93 465 595
, 99 395 595
106 46,5 59,5
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